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Dialect Survey  

• What vowel do you have in the word bath? 

• Do you pronounce the r in words like car and farm?  

• What do you call the shoes you used to wear in PE 

when you were at primary school?  

• What word would you use to describe ‘a young person 

in cheap trendy clothes and jewelry’?  



• In London and the 

South East, the vowel 

is the same as father 

• In East Anglia and the 

South West, the 

vowel is long but not 

the same as in father 

• In the North, the 

vowel is short 

 

This is called the TRAP-

BATH split isogloss 



Rhotic dialects in England 

‘Rhotic’ refers to 

varieties in which 

speakers still 

pronounce –r after 

a vowel in words 

like car and farm.  

 

 



Rhotic dialects: 1950s vs 1990s 





‘Young person in cheap trendy clothes and jewelry’ 

Top Ten words (from c. 2006): 

chav 

townie 

scally 

ned 

pikey 

teenager 

tart 

kev 

charva 

trendy 

http://www.bbc.co.uk/voices/results/wordmap/ 



“chav” “scally” 

‘Young person in cheap trendy clothes and jewelry’ 

“ned” 



Dialect Map of Modern England 



Dialects in Latin 

Latinitas est incorrupta loquendi obseruatio secundum 

Romanam linguam (Varro) 

 

orata genus appellatur piscis a colore auri, quod rustici 

orum dicebant, ut auriculas oriculas (Festus) 

 

Praenestinis ‘conea’ est ciconia (Plautus Truculentus)  

 



Dialects in Latin 

uenerat tum nobiscum ad eandem cenam Antonius Iulianus 

rhetor, docendis publice iuuenibus magister, Hispano ore 

florentisque homo facundiae et rerum litterarumque 

ueterum peritus. (Aulus Gellius 19.9.2) 

 

canorus uoce, sed Afrum quiddam usque ad senectutem 

sonans (Historia Augusta, Septimius Severus 19.9) 

 



Ancient Greek Dialects 



Ancient Greek Dialects 

IONIC: πρήσσουσι, μήτηρ, Μοῦσα, εἰμί 

ATTIC: πράσσουσι or πράττουσι, μήτηρ, Μοῦσα, εἰμί 

  

DORIC: πρασσοντι, ματηρ, Μωσα, ἠμι 

AEOLIC: πρασσοισι, ματηρ, Μοισα, ἐμμι 

 



Isogloss –μεν  vs. -μες 



Change of original -ᾱ > η  



Change of –ρσ- to –ρρ- 



Examples of Laconian (Spartan) dialect 

ἔρρει τὰ κᾶλα. Μίνδαρος ἀπεσσύα. πεινῶντι τῶνδρες 

ἀπορίομες τί χρὴ δρᾶν  

 

‘Ships are lost. Mindaros died. The men are hungry. 

Don't know what to do.’ 
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Attic 3rd plural: πεινά-ουσι  > πεινῶσι 

Doric 3rd plural: πεινά-οντι  > πεινῶντι 

 



Examples of Laconian (Spartan) dialect 
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Attic οἱ ἄνδρες; Doric τοὶ ἄνδρες > τῶνδρες  

 



Examples of Laconian (Spartan) dialect 

ἔρρει τὰ κᾶλα.  Μίνδαρος ἀπεσσύα. πεινῶντι τῶνδρες 

ἀπορίομες τί χρὴ δρᾶν  

 

‘Ships are lost. Mindaros died. The men are hungry. 

Don't know what to do.’ 

Attic  ἀπορέομεν > ἀποροῦμεν 

Doric  ἀπορέομες   > ἀπορίομες 

 



Spartan in Aristophanes 

 

ἄφατα. τί κα λέγοι τις; ἀλλ᾽ ὅπᾳ σέλει, παντᾶ τις ἐλσὼν 

ἁμὶν εἰράναν σέτω   

 

‘Terrible. What can anyone say? But let anyone who 

comes make peace with us however he wants.’ 
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Next time 

 

Next time: Language and social class 

 


